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Politikai jóslások.
Brassó, dec. 7.

A kormányválságnak jelen stá
diuma kétségtelenül eláiulja, hogy mi
ben törik a fejüket Bécsben.

Hogy a Wekerle-miniszterium nem 
fog uj megbízatást nyerni, azt most 
már szinte nem is kell megjósolni. 
Hogy a Justh-párt még kevésbbé, az 
is bizonyos. Olyan párt pedig, ame
lyik engedmények nélkül is hajlandó 
lenne a kormányzás továbbvitelére, 
nincs.

— Hát csinálni kell! — adták ki 
a parancsot Bécsben.

Nos, ennek a leendő pártnak a 
megalkotása késlelteti a válság meg
oldását odafenn.

A kisebbségben levő darabont-párt 
képezi a magvát az uj kormánypárt
nak. Hogy ez a párt minél jobban, 
impozánsabban megerősödve vehesse 
kezébe az ország gyeplőit, szükséges, 
hogy a jelenlegi minisztérium szavaz
tassa meg az indemnitást egy hónap
ra. Ez alatt az egy hónap alatt — 
azt reményük Bécsben — sikerül nyél
be ütni a darabont-párt többségét.

Hogyan ?

A „BRASSÓI UP0E“ tárcája.
A gonosz véletlen.

(Privétöl)

— Nelli! Rohanva szaladt utána, mi
dőn az utcai tömegben előtte elsuhant; lel
kendezve állott meg előtte, halvány, csodá
latos ifjú arcán, az izgatottság és öröm 
kifejezésével.

A nő a kiáltásnál összerezzen; ismerte 
e hangot. Lassan megfordult. Szabálytalan 
szeszélyes vonásait sötét pir borította, ami 
rgen érdekessé tette. Bágyadt, sima arcbő
ién át ez a pir oly festőién ragyogott, hogy 
e pillanatban szépnek lehetett mondani.

— Te vagy? — mondá nyugodtan s 
oly közönnyel nyújtotta neki kezét, hogy az 
ifjú csodálkozva nézett rá.

— Nelly I — szólt meglepetten s iz
gatottan, kereste tekintetét.

— Igen ?
— Oly csodálatos vagy, mintha teg-

Transsylvania étterem és kávéház
Elegáns berendezés; általánosan elismert kitűnő konyha; természetes erdélyi borok; pontos 
= kiszolgálásI — A kávéhásban naponta D1CK GYURI közkedvelt zenekara játszik. =

(177#

Nagyon egyszerűen úgy, hogy a 
mint meg van az indemnitás, Bécs
ben azonnal kinevezik a csupa csá- 
szárhü »gutgesinnt* darabontokból ver
buvált minisztériumot, amely aztán 
zsebében hozza a ház feloszlatásáról 
és az uj választások kiírásáról szóló 
királyi kéziratokat.

Pénzzel, hivatalos presszióval, ígé
retekkel, erőszakoskodásokkal remény
ük összetoborozni a régi mameluk- 
gárdát, a sok Fejbólintó Bálintot, kik
nek nem kell sem önálló bank, sem 
külön vámterület, sem magyar vezény
szó, hanem olvasatlanul szállítják a 
Becs által követelt pénz- és vér-adót 
mint annó Tisza Kálmán régiméje 
alatt.

Becs azonban keserűen csalódni 
fog — oly keserűen, ahogyan az utolsó 
100 év alatt még j^^n csalódott.

Mondjanak le e3 őrült tervről ad
dig, míg az ország jogos felháborodá
sában el nem söpri — száguldó vi
harként — az egész rozzant kamaril- 
lát ósdi copfjával, — nyomtalanul.

Itt a tizenkettedik óra, jó lesz nem 
feszíteni a húrt, mert elpattan.

1905. november 18-ika megmu
tatta, hogy Magyarországon örökre le-

nap váltunk volna el, pedig már van féléve, 
hogy nem láttuk egymást!

— Valóban annyi ideje lehet, de kér
lek, nincs időm, s el találom szalasztani a...

— Hát el akarsz búcsúzni ? Nelly, 
mi lelt téged?

Karját a nő karjába fűzte, ámbár érez
te, hogy némileg vonakodva engedte és ve
le a legközelebbi utcasarkon át egy elha- 
gyottabb mellékutcába ment. Olt egy lámpa 
alatt megállóit, két kezét a leány homloka 
felé tartotta, úgy, hogy a világosság suga
rai az arcába értek és szemei, mint fényes 
csillagok ragyogtak ki alóluk. Tekintetűk 
pillanatra egymásba mélyedt, a férfiú kérő 
szeretettel, a nőé zárkozott közönyösségei, 
mely alatt azonban titkős tűz rejtőzött.

— Hát már nem szeretsz, Nelli? — 
kérdé halkan és hévvel.

— Nem! — felelt a leány nyugodtan 
és határozottan.

Az ifjú elbocsájtá karját, és megilletöd- 
vc nézett szemébe.

^:<M1A ár—*

tünt a Baeh-korszak, az örök semmi
be sülyedtek a muszka-vezetők, s ha 
akad is nehány tucat kétes darabont 
alak, kik jó pénzért hazaárulásra, al
kotmánysértésre, elvmegtagadásra kap
hatók, ezeket azonban elsöpri az or
szág közvéleményének orkánszerü meg
nyilatkozása.

Darabont-uralmat lehet létesíteni, 
de hogy ez az uralkodás csak pün
kösdi királyság lesz, azt megmutatta 
és bebizonyitotta a múlt.

Az abszolutizmus réme pedig csak 
közönséges mumus, amivel gyermek
hadat lehet rémitgetni, nem komoly 
férfiakat, nem évezredes alkotmány
nyal biró nemzetet.

A bécsi rövidlátás nem terjed túl 
a Lajthán s azt hiszik, hogy a felki- 
nálkozó darabont uraknak minden sza
va való igaz s hogy hsak akarni kell 
és újra feltámadnak dohos sirgödreik- 
ből az örökre eltemetett darabont-krea
túrák.

A nemzet pedig mint évezredes 
tölgy, melynek koronája százados vi
harok villámlását és mennydörgését 
látta elvonulni feje fölött, állni fog az 
idők végéig s a lombjai között károgó 
darabont-hollók mesélhetnek ugyan

— És ezt ilyen nyugodtan mondod ?
— Azt akarod, hogy hazudjam ? Ez a 

tiszta valóság 1
— Nelly, Nelly I ne kínozz, ez lehe

tetlen I
A lány fejével intett. — De igen, ez 

igy van. Sokáig tartott, mig észre tértem, 
de hiszen te ugyancsak elősegítettél elhatá
rozásomban . . .

— Én ? Mit jelentsen ez ? Hat hónap
ja nem láttuk egymást, mintha egyszerre 
csak eltűntél volna s most, hogy a véletlen 
ismét összehozott bennünket, azt mondod...

— Amit neked már rég meg kellett 
volna mondanod, ha becsületes ember lettél 
volna! — viszonzá a leány, kinek hangjában 
észrevehető volt a belső felháborodás, me
lyet csak nagy önuralommal volt képes el
nyomni.

A férfi össszerezzent s kétkedve ke
reste a leány tekintetét.

A nő kezét az ifjú szájára tette: 
— Kérlek, ne hazudjál! Nekem van bátor-



2, oldal.BRASSOI LAPOK 281. száin.

vészről, viharról, de az legfeljebb az 
ő fészküket fogja elsodorni — — 
örökre.

Brassó, dec. 7.

A főispánok Budapesten.

A jövő hét első napjaiban a főispánok 
valamenyien a fővárosban lesznek, kivóvin 
azokat, akik betegség miatt nem utalhatnak, 
vagy egyáltalán nem törődnek a politikával. 
Értesülésünk ssarint bizalmas meghívót kap
tak. A meghívás célját nem közölték. Való
színű azonban, hogy a közel jövőben meg
tartandó választásokról fognak velük érfo- 
kezü. S ebből következtethető, hogy a jövő 
hét folyamán, ha ideiglenesen nyer is meg
oldást a válság, a korona döntése bekövet
kezik. Budapesti forrásunk szerint az sincs 
kizárva, hogy a főispánok azért utaznak föl 
valamennyien a fővárosba, hegy az esetben, 
ha a kormány a jövő hét elején megkapja 
fölmentését, testületileg vegyenek búcsút 
Andrássy Oyula gráf belügyminisztertől s 
egyúttal testületileg kérjék azonnali fölman- 
tésüket. Tudvalevőleg a főispánok esakaem 
valamennyien nyilatkoztak már, hogy egy 
parlamenlenkívüli, hlvatalnokminiszterium 
alatt egy napig sem akarnak állásaikban 
megmaradni. A jövő hét e szerint fölötte ér
dekesnek Ígérkezik. Az ország közönségének 
figyelme ismét Becs és Budapest felé fordul 
még pedig fokozottabb mérvben, mint vala
ha. Ha a bécsiek elvetik a koekát s az or
szágban fölfordulást., idéznek elő, ennek a 
hullámverése nagyobb és veszedelmesebb 
lesz, mint aminő a darabontkorszaké veit. 
Akkor a legtöbb főispán 'megmaradt a he
lyén s mérsékelte az elkeseredettség és szen
vedélyek kitörését, azon fölfordulás esetén, 
melyre most el lehetünk készülve, csak ak
robaták vállalkozhatnak a távozó főispánok 
üresen hagyott helyeinek elfoglalására.

A jótékonyság gyakorlása.
Irta: Kasza Ferenc».

Brassó, 1909. d«c. 7.
Ha tekintjük az időt, melyben az em

beriségnek a filantropikus érzelmektől át
hatott rétege az erények legnemesebbjének 
áldoz, azt kell vallanunk, hogy : nincs az 
életnek egy pillanata, melyben ama nemes 
érzelem az emberekben egymás iránt ne 
nyilvánulna.

Azonban el kell ismernünk, hogy a 
természet és a sors viszontagságai által tá
masztott kellemetlen behatásu körülmények, 
a jó szivek ezen ezer alakban megnyilvánu
ló tevékenységét befolyásolják, minek kö
vetkeztében a jótékonyság oltárán az ado
mányok, az évnek különböző részében, 
különböző mennyiségben halmozódnak össze, 
így a karácsony, újév, husvét és pünkösd, 
mint a jótékonyság tárházának tőkulesai 
szerepelnek, mely alkalmak mintegy forrá
sát képezik a mindennemű adományok kút
jának, melynek vize ilyenkor mint jótékony 
harmat, elárasztja az egész müveit világot.

Az ily — öröm és enyhületet keltő — 
cselekmények gyakorlását pedig nem kel
lene terminusokhoz kötnünk — itt kivételt 
képeznek a társadalmi adakozásból táplál
kozó egyesületek — hanem, amint előáll 
az alkalom a segítségre, azonnal használjuk 
is azt fel és éljünk is vele.

Az éhezőnek akkor nyújtsunk tápot, 
mikor a táplálékkal rajta segíthetünk. A 
szomjuhozónak akkor oltsuk szomját, mikor 
az ital neki enyhületet szerez. A hajlékta
lannak — a lakásadásban — ne szabjunk 
időt és a mezítelent akkor takarjuk be, mi
kor érzi tagjai meztelenségét, vagy ruhája 
elégtelen voltát. Szóval, járjunk el a köz
mondás értelmében, mely jó tetteink érté
két még növeli is. Tudnillik : „Ki rögtön 
ad, kétszer ad.“ Ezt az elvet kövessük a jó
tékonyság minden terén, s akkor meg lehe

tünk győződve, hogy csakis ily alakban 
felelhetünk meg, a szó legnemesebb értel
mében, a felebaráti szeretet parancsának.

Ha a nyomor kér és ajtódat zörgeti, 
nyújtsd a kérőnek a segítő kezet s a zör- 
getőnek nyisd meg erszényedet. A hálát és 
megnyugvást az adomány magában hordja, 
mert hisz, akit segítettél: az ember maga.

Miután az idő változásait az ember 
nem kormányozhatja, tehát az idővel össze
függő jó cselekedetek idejét sem szabhatja 
meg.

A tél követelte szükségleteket nem 
a tél beálltával kell beszereznünk, mint az 
napjainkban szokásban van, hanem a telet 
meg kell az ily tekintetben előznünk. Ve 
gyünk példát a nagy természettől, melynek 
kertjében levő élő teremtmények már a hi
deg beállta előtt nyernek meleg takarót, 
vagy keresnek maguknak menhelyet nyújtó, 
nyugalmas buvót.

A segélynyújtás, könyörület, irgalom 
járjon karöltve az azokat igénylő alkalmak
kal, miként fény az árnynyal. Amint e két 
tünemény egymás nélkül el nem lehet, ózon
képpen kövesse a segélynyujtő alkalmat a 
tett.

Praecedens esetek.
Brassó, de«.. 7.

A világ folyton halad, fejlődik és mi, 
akik éppen a haladás századában élünk, riad
tan veszszük észre, hogy visszatértünk a 
XV ik századba, t. i. Macchiavelli tanítása 
uralkodik a világon. Macchiavelli azt taná
csolta a fejedelmeknek, hogy céljuk elérésé
ben ne kíméljenek se tőrt, se mérget és íme 
».őst nemcsak a fejedelmek, de mindenran- 
gu és felfogású emberek, társadalmunk min
den rétegéből, férfiak és nők egyaránt, nem 
borzadnak vissza semmitől, hogy pénzhez 
jussanak, hogy céljaikat elérjék.

Egy asszony orgyilkos módon megöleti

ságom az igazat megmondani; mindamellett . 
nem szóltam volna, de te akartad, — hát • 
legyen I . . .

— Mily sajátságosán beszélsz!...
— Tudom, hogy neked nem kellemes; 

hogy más vagyok és neked többé hála Is
tennek I semmi hatalmad sincs felettem! A 
leány büszkén emelte fel fejét,

— Három évig hű voltam hozzád, ! 
örömödben, bánatodban osztozkodtam ; há
rom éven át minden gondolatom, minden 
szivdobbanásom a tiéd volt; semmi sem 
ingathatott meg ostoba szerelmemben, hü 
voltam hozzád változatlanul. Az emberek 
azt mondták könnyelmű vagy, kinevettem 
őket, intettek, hogy nem érdemied hűséges 
érzelmemet, nem hittem I Annyira szerette
lek, hogy elhittem, mikép én vagyok minde
ned, ha eltévedsz, viszatérsz ismét, mert 
tudod, mit bírsz bennem I

— Oh Nelly l
— Ostoba voltam, most már tudom, 

kinevettél, de még sem akartál nélkülözni, 
mert állhatatos hűségem hizelgett hiúságod
nak. Többre nem becsülted az én érzelmemet 
mely mindenem volt. Kellemes időltötésnek és 
kedves izgatásnak vetted azt!

— De kérlek Nelly, hogyan..,?
— Lettem egyszerre olyan okos és 

ózan, ugy-e? Elég sokáig tartott. Lásd, ha

mást szerettél volna, boldogtalan lettem vol
na, de azzal vigasztalódhattam, hogy ez el
len mit sem tehetek, lemondtam volna sze
relmedről, de azért az maradtál volna nékem, 
aki voltál! Most azonban már tudom, hogy 
nyomorult, gyáva ember vagy !

— Nelly! — kiáltott fel a férfi.
— Ne fáradj, felindulásod és kemény 

hangod meg nem ijeszt. Ismerlek már! 
de azért elég jó vizsga a jövő nélküli diák
nak, aki mély érzelmemet igen kényelmes
nek találta s életemből három évet ello
pott !

— Ezt a hangot immár nem tűrhetem 
tovább, szólt kemény hangon a férfi.

— Nem tűröd ?! A leány kihívóan 
nézett rá.

— Azonnal bevégzem. Az orvos ur 
gén okos volt, régi szerelmét óvatosan rej

tegette s hirtelen eljegyzete B. bankár gaz
dag özvegyét. Nyolc évvel ugyan idősebb 
volt, a szépség nem bántotta, de pénze bő
ven s jövője biztosítva volt. Az ostoba Nelly 
pedig, ameddig lehet — szerethet tovább — 
miért ne 1 Miért nézel rám oly vadul ? Érzed 
ugye, hogy belátok lelkedbe és — veszedel
mesen megokoskodtam.

— Ezért kerültél tehát engem, ezért 
menekültéi előlem ? De honnét tudod mind-

ezt ? Miért nem szóltál, én kinyilatkoztattam 
olna neked.

— Mit ? hogy nem vagy gyáva gaz
fickó? Úgy sem hittem volna el s a vélet
len sem volt kedvező rád nézve. Feleséged 
első férje akkor vette el nejét, mikor még 
szerény kardalnöknő volt, aki 5 éves leány
kájával küzdött az élettel. Az öreg fülig sze
relmes volt, elvette feleségül; a kis lányt 
falura adták. Jól fizettek, de a gyermekkel 

I nem gondoltak. Csak mikor a bankár meg
halt, jutottak eszébe a felesleges anyai kö
telességek De a lány nem igen segítette elő 
ezt az anyai törekvést, mert úgy történt, 
hogy »szerelemből* újra eljegyezte magát, 
félt, hogy az uj vőlegény valamit megtud
hatna a felnőtt leányról. Oly gonosz véletle
nek fordulnak elő.

— Mire való mindez ?
— Tudod, Sch. asszonyt akkor W. 

Annáinak hívták, amint engem is W. An
nának hívnak!

— Te tehát leánya vagy a nőmnek?
— Úgy e kellemetlen! Jó éjt, kedves 

mostoha apa I
A’ leány gúnyos kacajra fakadt, meg

hajtotta magát s az utca homályában eltűnt, 
még mielőtt a meglepett és lesújtott fér
fi egy szót is válaszolhatott volna I
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anyját, hogy pénzhez jusson, egy másik Pá- 
risban anyját és férjét, hogy szabaddá legyen.

És a méreg is kezd különösen divatos 
lenni.

Egy főhadnagy, hogy ambícióját kielé
gítse 11 vezérkari tisztet meg akar mérgezni.
Egy francia altiszt, mivel 100 frankkal tar-
tozik egy közlegénynek, képes az egész le
génységet meggyilkolni, mert igy reméli, 
hogy tartozásától megszabadul. A hamburgi 
őrültekháza szomorú lakója pedig az egész 
házat meg akarja mérgezni, hogy ő kisza- 
badujon.

És a legszegényebb néposztály,a fővárosi 
pincelakások kloakák, és faluvégi kunyhók 
lakói képesek egy-két forintért, nem 4 réz
krajcárét (volt sajnos erre is eset) gyilkolni.

Nos, nem Macchiaveli százada ez? 
Rosszabb, mert abban az időben csak fejedel- 
mek,Borgiák és Mediciek használták a tőrt és 
mérget, nagy célok, tervek elérésére, ma pe
dig mindenki öl, gyilkol néhány koronáért, 
még a gyermek is.

Ez a haladás százada.

H1REK.
Brassó, dec. 7.

Brassói esetek.
Csángó furfang:

Fejős tehenet árul a csángó s látva 
hogy rossz vásár mutatkozik, az eladás kü
lönös módját választja. Kiabálni kezd:

— Atyafiak, aki tejet akar „venni, az 
vegye meg ezt a tehenet.

Arra vetődik egy vevő, aki éppen jó 
fejős tehénre pályázik s rövid szemle után 
az alkut nyélbe ütik.

Harmadnapon magából kikelt ábrázat- 
tal állít be a csángóhoz a vevő:

— Kend engem becsapott, hiszen a 
tehene nem is fejőstehén.

— Instálom — védekezik a csángó 
nyugodtan, — én nem vagyok a hibás, mert 
hát mindenki előtt kijelentettem : Aki tejet 
akar venni, az vigye meg ezt a tehenet.

* <
Biztosan kihúzzák: /

Egy budapesti bankház sorsjegyet kül
dött egyik brassói cipészmesterhez s bizo 
nyos idő elmúltával felszólítja őt, hogy fi
zesse meg, vagy pedig küldje vissza a sors
jegyet. A cipész a következő levelet irta a 
bankháznak :

„Maga azt írja nekem, hogy sorsjegyet 
küldött, hát ez nem igaz, de még jobban 
hazudik akkor, amikor azt állítja, hogy a 
sorsjegyem a szerencse kerékben maradt, 
majd kihúzzák, hát én ezt se’ hiszem el. 
Annyit azonban biztosan tudok, ha ezt a 
rossz csirizei tálat, amelyik most a kezem
ben van, abba a szerencsekerékbe bele tel
ném, azt biztosan kihúznák. 

*
Jobb módszer:

Vizsgáznak 
parancsnok kérdi

— Mondja

az 
az

önkéntes tűzoltók. A 
egyiktől ;

csak, hogy lehet a kémény-
tűznek leggyorsabban elejét venni ?

Holtjuk a kályhában a tüzet és 
kémény tetejéről homokot öntünk be. 

— Mondjon maga jobbat, — szól 
a parancsnok egy másikra mulatva.

— A veszedelem előtt felszólítom a ké
ményseprőt, a kémény kitakarítására.

—ilo —

— Lapunk legközelebbi száma, a köz
beeső ünnepnap miatt pénteken reggel a 
rendes időben jelenik meg.

— Ég? patriarcha halála. Gyer- 
győhollőson elhunyt Sírul Mendel, életének 
97-ik, házasságának 71-ik évében. Az el
hunytat 94 éves özvegye, körülbelül 450 fő
ből álló, majdnem egész csiktnegye fakeres
kedőit magában foglaló rokonsága, 34 uno
kája, és 48 dédunokája gyászolja. A ritka 
szép kort megért elhunyt, életének utolsó 
napjáig testi és szellemi erejének teljes bir
tokában volt. Gyászoló özvegye iránt, kit az 
egész megye tisztelete övez, általános a 
részvét.

— Ismeretterjesztő előadás. Csü
törtök délután y»6 órakor fog a rom. kath. 
főgymnázium második emeleti fizikai tanter
mében dr. Jahn Károly főreáliskolai tanár 
előadást tartani „A robbanó anyagokról.“ 
Kísérletekkel befogja mutatni minek köszö
nik a legmodernebb ható anyagok rejtelmes 
erejüket. Beléptidij nincs.

— Jön az uj házadó. A jövő év 
első napjával életbe lép az uj adótörvény, 
amely a régebbi 'intézkedésekkel szemben 
számos változást tartalmaz. Éppen ezért ta
nácsos gondoskodni arról, hogy ezekkel a 
változásokkal minden háztulajdonos tisztá
ban legyen. Ezúttal nem hárem évenkint, 
hanem évente kell benyujtaniok a háztulaj
donosoknak a vallomást. Ezeket az iveket 
már ki is küldték, hogy a háztulajdonosok 
az uj tői vény utasításainak idejében eleget 
tegyenek. Szóval az előkészületek már nagy
ban tartanak az uj adó életbeléptetése érde
kében. Az adókulcs 1910-től kezdve a ház
bérjövedelem 14 százaléka lesz.

— Milyen less a hölgydivat ? 
Azon hölgyolvasóink részére, akiket ezen 
kérdés érdekel, ideiktatjuk a Divat Újság 
erre vonatkozó sorait: „Mondhatnánk azt is, 
hogy a decemberi divat, mert a karácsony 
hónapjának megvan a maga saját külön di
vatja. Nem mintha erre a hónapra más ru
haformákat terveznének, hanem megtelnek 
a kirakatok mindazzal a sok csecse-becsé
vel, amelyek kiegészítik az elegáns női öl
tözéket s amelyek olyan nagyon alkalmasak 
arra, hogy a karácsonyi ajándék gondját le
vegyék rólunk. Különös érdeklődéssel van- 

I nak ilyen tájt a sálok és fátyolok iránt. A
sál, amelynek művészi hatását oly 
ismerték fel, ezer különféleségben,

nehezen 
egyszerű

és díszes kivitelben támad fel újra. És bár
csak olyan, amilyen az anyánk, a szép-
anyánk vállára simult, mégis csak mutat 
némi különbséget a hajdan és most között. 
Most lazán, lágy redőzéssel simul az alak
hoz. A sifon, kínai krepp-, tüll-, és csipke
sál mellett nagyon kedvelt az arany-, ezüst
vagy nikkelhimzésil, sőt ünnepélyesebb al
kalomra még érccsipkéből készült sált is 
viselnek. Határozottan kijelenthetjük, hogy 
a divatos ruhadisz közt a mindenféle fém
hatás kedveltsége elérte a tetőpontját. Bár 
ha például sok aranyat vagy ezüstöt alkal
mazunk, ezzel az öltözék túlságosan díszes, 
szinte ünnepi külsőt nyer. Tagadhatatlan,

a

a

hogy sajátos varázsa van különösen 
amikor az öltözékben is a dekoratív 
keressük. A kínai kreppruhának 
„súlyt ad* a fémfonalas tüll vagy

most, 
hatást 

például 
csipke,

esetleg még rojt- vagy gyöngydiszszel is 
tarkítva. A nehéz brokát vagy moáréruha
pedig még dekorativebb hatású lesz általa. 2.) Szaval: Horváth Etelka. 3.) Énekel a kon* 
A most annyira divatossá lett kellékek na- I firmáltak énekkara. 4.) Felolvas Derzsi Lász- 
gyon megkönnyítik a díszesebb ruhák ké- 1 ló főreál isk. tanár. 5.) Szaval Joó Jenő ken 
szitásét és ha tüllre, akár aranytüllre alkal- ’ isk. növ. 6.) Énekel a konfirmáltak énekkara,

mázzuk a különféle applikálható zsinóro- 
zást, hímzést, gyönyörű hatást érhetünk el. 
Milyen szép például sima princzeszruhára 
egy tülke applikált aranyhimsésü zeke. Új
donság még a tülke alkalmazott gyöngy- 
himzés, de az csak úgy szép, ha nem na-
gyón tarka. 

— A 
réböl. A 
szárnyának 
lyezték át.

— A

brassói csendőrkerület kö- 
brassói csendőrkerület brassói 
bodolai őrsét Keresztvárra he-

brassói filharmonikusok el
ső hangversenye. A filharmóniai társa
ság f. hő 9-én tartja ez évi első rendes 
hangversenyét a Vigadó nagytermében Krause 
Miksa vezetése alatt. A műsor Beethoven, 
Liszt és Wagner szerzeményeiből áll. — A 
társaság ezen hangversenyt megelőzőleg, 
holnap, szerdán este 8 órakor ugyancsak a 
Vigadóban főpróbát tart.

— Öngyilkos alezredes. Kolozsvár
ról írják: Megdöbbentő öngyilkosság tör
tént hétfőn délelőtt 11 órakor Kolozsvárott. 
D o n d o n Olivér, bécsi nyugalmazott al
ezredes, akit idegbaja már évek óta kinzott, 
s aki enyhülést keresni jött Kolozsvárra ro
konai közé, egyik rokonának, dr. Novák 
István ügyvédnek Bartha Miklós utca 18 sz. 
alatti lakásán egy szolgálati pisztolylyai 
agyonlőtte magát. A lövés teljesen szétsza
kította az öngyilkos szájpadlását, koponyá
ját és rögtöni halált okozott. Az öngyilkos
ság Kolozsvárott városszerte nagy feltűnést 
keltett, mert az alezredest, aki csak rövid 
ideje lakott Kolozsvárott, általánosan meg
kedvelték. Az alezredes holttestét beszállí
tották a bonctani intézetbe.

— Chanuka est. Az orthodox izr. 
nőegylet által szombaton megtartandó cha- 
nuka est szereplőit ezúton kéri fel a rende
ző bizottság, hogy a csütörtökön este, Fe
kete-utca 9 szám alatt megtartandó főpróbán 
valamennyien megjelenni szíveskedjenek.

A posta és az évvégi csomag- 
forgalom. A kolozsvári posta és távírda 
igazgatóság a karácsonyi és újévi rendkívüli 
csomagforgalomra való hivatkozással terjedel-
mes „Figyelmeztetés“-t küldött 
közlés céljából. A Figyelmeztetés 
gesebb részeit a kővetkezőkben 
A karácsonyi és újévi rendkívüli

lapunknak 
érdemle
közöljük : 
ssomag-

forgalom ideje alatt a küldeményeknek ké
sedelem nélkül való kezelése csak úgy biz
tosítható, ha a közönség a csomagolásra és 
címzésre vonatkozó postai szabályokat be
tartja. Pénzt, ékszert, más tárgyakkal egy
becsomagolni nem szabad. Csomagolásra 
falad i, vesszőből font kosár, viaszos, vagy 
tiszta közönséges vászon, kisebb értékű és 
csekélyebb súlyú tárgyaknál pedig erős cso
magoló papír használandó. Felette kívánatos, 
hogy a feladó nevét és lakását, továbbá a 
eimirat összes adatait feltüntető papírlap 
legyen magában a csomagban is elhelyezve 
arra az esetre, hogy ha a burkolaton levő 
eimirat leesnék, elveszne, vagy pedig olvas
hatatlanná válnék, a küldeményt bizottsági 
felbontás utján a jelzett papírlap alapján 
mégis kézbesíteni lehessen.

— A Hagy. Prot. Jót ék. Möogy- 
let második vallásos estélyét a ref. egyház 
anácstermében (Ötvös u. 37). dr. Boros
tyái Dánielné és Feminger Henrikné rende
zik f. hó 8-án, szerdán, délután fél hat 
órakor a következő műsorral: 1.) Gyülcke-
zeti közének: „Menyben lakó én Istenem...' 
2.) Szaval: Horváth Etelka.3.)Énekel a kon
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— „Strausz“ est. A városi zenekar 
f. hő 12-én, szombaton este 8 óra kor Strausz 
estélyt tart az Európa szálloda éttermében. 
Belépti dij 60 fillér.

— Agyonsusott munkások. Ko
lozsvárról írják: Az Erdély részi szállítási 
vállalat egyik kocsiján hatalmas, három és 
fél hektóliteres hordót szállítottak Virágháty 
Gyula fogorvos unió-utcai pincéjébe. A vál
lalat emberei közül Salamon Géza és B. 
Izsák jelentek meg a hordó leszállítása vé* 
gett. A munkások leemelték a hatalmas hor
dót a kocsiról és a pincelépcső felé gurí
tották. Azonban nem kötelek segítségével 
eresztették le a hordót, hanem elébe állottak 
és igy csuztatták fokról fokra. A lépcsőzet 
közepe felé megcsúszott a hordó és maga 
alá temette a munkásokat. B. Izsákot telje
sen szétlapitotta a lefelé rohanó hordó, 
míg Salamon Géza nehéz sebektől borítva 
került ki alóla. A szerencsétlen és számos 
súlyos sebtől borított Salamont beszállítot
ták a sebészeti klinikára, ahol a halállal ví
vódik.

— Apolló bloskop műsora : 1909 de
cember hó 8-án, szerdán.

Nátha zsebkendő nélkül. (Humoros.)
Brémától New-Yorkig. (Látványos.)
Orosz-perzsa határ. (Látványos.) 
Szappangyártás. (Tanulságos.) 
Szobafogság. (Humoros.) 
Megvadult bika. (Humoros.) 
Szerelem és politika. (Dráma.) 
Szabadkai rémdráma. (A Haverda ügy 

története a tárgyalással.)
Dráma a vad nyugaton. (Dráma.)

Háztulajdonosok figyelmébe!

Van szerencsém a m. t. ház
tulajdonosok b. tudomására hozni, 
hogy az udvarokban levő víznyelő 
aknák tisztítását, bedugult csövek 
kidugását mérsékelt ár mellett el
vállalom.

A városi csatornázásnál fel
ügyelői minőségben alkalmazva 
voltam, hol szaktudásomat gya- 
rapitottam.

Szives megkereséseket kérem 
LÓPIACON, a Waczatka-féle kö
szörűs bódé oldalán kifüggesztett 
levélszekrénykébe a házszám meg
jelölésével bedobni.

Pontos és lelkiismeretes mun
káról biztosítom a m. t. háztulaj
donosokat.

Becses pártfogást kér kiváló 
tisztelettel

HUSZÁR ISTVÁN.

Telefon — Távirat
(Saját tudósítónk jelentése.)

Budapest, 1909. december 7.)

A válság.
Politikai körökből jelentik: a kor

mányt már hetek óta az a cél vezeti, 
hogy az ország sorsát alkotmányos ke
zekbe tegye le. Wekerle minden alka
lommal, amidőn a koalíciós kormány 
felmentését megsürgette a királynál, 
hangsúlyozta Őfelsége előtt, hogy al

kotmányos kormányt nevezzen ki a 
elenlegi kormány utódjául.

A Wekerle kormány ezen maga
tartásán múlott, hogy Őfelsége komo
lyan eddig nem gondolt alkotmányon 
kívüli kormány kinevezésére.

Becsből ma mindazonáltal egy el
lenőrizhetetlen forrás, állítólag mérték
adó helyről jelenti, hogy abban az 
esetben, ha a tárgyalások a Wekerle 
kormánnyal hamarosan eredményre 
nem vezetnek, Őfelsége Khuen-Héder- 
váry grófot fogja megbízni az uj ka
binet megalakításával.

A Pressé ből.
A Neue Freie Presse azt írja mai 

számában, hogy a kormány felmen
tése csak akkor fog bekövetkezni, a 
midőn az ex-lex beköszönt.

Miután azonban ez csak három
négy hét múlva következhetik be, a 
király csak e hónap végén, vagy a 
jövő hó elején menti fel a Wekerle- 
kormányt, ha t. i. ezideig a kormány 
annyira nem mérsékli követeléseit, 
hogy ő Felsége újra kinevezze.

Tekintettel azon körülményre, 
hogy Khuen-Héderváry gróf ő Felsége 
hivó szavára bármikor hajlandó hívei
vel egy alkotmányellenes kormány 
megalakítására, *a legtöbb valószínű
ség amellett szól, hogy a király az uj 
választásokat a Khuen-Héderváry gróf 
elnöklete alatt megalakítandó kabinetre 
fogja bízni.

Politikai tanácskozások.
Wekerle Sándor miniszternők 

tegnap meglátogatta Zichy János 
grófot.

Feltárta előtte a helyzetet és meg
kérdezte tőle, hogy akar-e aktív rész 
venni a politikában. 7

Zichy János gróf kijelentette, hogy 
nem vállalkozik semmiféle politikai 
szerepre.

Andrássy Gyula gróf belügymi
niszter ma délelőtt felkereste a keres
kedelemügyi minisztériumban Kossuth 
Ferencet és rövid tanácskozást folyta
tott vele a válságra vonatkozólag.

Égy érdekes nyilatkozat.
Egy újságíró megkérdezte Fehér- 

váryt, hogy alkotmányellenes formák 
között vállalkoznék-e kormányalakí
tásra ?

Fehérváry röviden -csak annyit 
válaszolt, hogy megjegyzés nélkül en
gedelmeskednek Őfelségének, elfogadná 

a missiót, de rögtön golyót röpítene 
az agyába.

Az aradi vesztőhely 
megváltása^

Arad város közgyűlése tudvale-’

voleg 100.000 koronát szavazott meg 
az aradi vesztőhely megváltására.

A belügyminiszter a város ezen 
határozatát ma jóváhagyta.

Pisztolypárbaj.
Zuglóban ma reggel pisztolypár

bajt vívott Heltai Ferenc, a budapesti 
gázgyár igazgatója dr. Pályi Edével, 
a Budapesti Napló szerkesztőjével.

Pályi a lapjában többször támadta 
Heltait, aki emiatt provokáltatta a szer
kesztőt.

A pisztolypárbaj háromszori go
lyóváltás után sebesülés nélkül folyt le.

Elmebeteg király.
Brüsszelből jelentik, hogy Lipót 

király állapota egyre rosszabbodik. A 
paralisis progressziva folyton terjed. 
A király környezete el van készülve 
a legrosszabbra.

Szalma
kisebb és nagyobb mennyiségben meg- 
2241 rendelhető Gyár-ut 38.

A LiniMt. hasiéi conip
sJS?“ Védjegy: „Horgonyt1 "<S®

a Horgony-Pain-Expeller
pótleka 

egy régjónak bizonyult háziszer, mely már 
SOK óv óta legjobb bodörzsölésuek bizonyult 
köszvénynél, csórnál és tneghüléMkRél.

Figyelmeztetés. Silány hamisítványok 
miatt bevásárláskor óvatosak legyünk és 
csak olyan eredeti üveget fogadjunk el, 
moly a „Horgony“ védjegygyei és a Rlehter 
cégjegyzéssel ellátott dobazba van csoma
golva. Áru ütegekben K —.80, K 1.40 és 
K 2.— és úgyszólván minden gyógyszer- 
tárban kaphatói — Főraktár: Terük József 

gyógyszerésznél, Budapest.
DL Mer gyógyszertára az „Arany oroszlíitoz",

Prágában, Elisabethstrasse 5 neu.

Él

HA
még nem járatja, okvetlen fizesse 

elő január hó elsejével az elis

mert legjobb magyar napilapot: 

„AZ ÚJSÁGA
Megrendelői cím :

„AZ ÚJSÁG“
BUDAPEST.

kaphatók. — — — — —

Egyes példányok— — — — 
minden ujságeláruiitóiál — —
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ÖNKÉNTESEK ’ 
elegáns, fess, jó állású 

-egyenruhákat------

Hosszu-u. 14. sz. a. kaphatnak.

A drezdai szabászat! akadémián 
diplomát nyert.

Mü-rahafestő és 
regjét Mé-infal 

Schmítz József 
Brassó, Hosszu-utca 8. 

Legolcsóbb gyári árak.

LÄN^ THEIL
drogueria

BRASSÓ, Búzasör 8. 5z. a.

Mindennemű illatszerek és 
= toilette-cikkek = 

olcsó bevásárlási forrása.

BRASSÓ. 0

Raktáron tart párnázott ülő-

ségben és olcsó árak mellett.

a legolcsóbb árakban eivállaltafiL

ruggyanta-bélyegzo-gyár 
----------- és véső-intézet------------  

BRASSÓ, Weisz Mihály-utca 2. sz 
ALAPfTTATOTT 1879-ben.

tricot és fehérnemű 
nagy választékban,---------  

— ~ a legolcsóbb árban
BS8I6WNN K.-nü-GYÁRT: Érc-bélyegzőket, címereket, 

monogrammokat, himző-modelleket, aj- 
ró-cimeket, névaláírásokat a legponto-
-abb kivitelben, legolcsóbb árak mellett. öxvA&SO, (a vörös kereszthez)

Számozógépek állandóan raktáron. | Főtér, gyümölcs-sor 19.

A legdivatosabb 
vas- és rézbútorok, 

valamiét legfőbb 

hygienikus iskolapadok 
lakás, szálló, kórház- és iskeiabetende- 
zések, csak saját gyártmány, kitűnő 
hazai atyafiból. Továbbá a legszolidabb 
— mű- is épilletmuakákat szállítja —

Bernhardt Rúd. utóda
Iroda Aa a legmodernebb gép- 
berendezésű gyártelep — — — 

BRASSÓ, Fekete-utca 33. u.

jól és dúsan felszerelt rakták 
tart stílszerűen gondos kiviteli 

kézimunkákban

Schnell Jozefa
kézmüáru kereskedése

I Brassó, Kolostor-utca 31. sa.
Kézimunkák felvétele.

Elonyomtatás. Olcsó árat,
Fontos egészségeseknek és betegek-

-ek (kü!§n5sen cukorbetegeknek).
Szíveskedjék a TENTESCH-féle 
egészségi tápanyag és Nusmuss- 
<ió1, úgyszintén a más különféle 
süteményt és valódi Graham és 
Buza-dara konyérből kóstolni.

Közép-utca 23. sz. a.
•Egyszer próbálva 1 Sokat dicsérve f 

Kérjen ingyen árjegyzékei t

Mózes András 
diszniű-esztergályos, BRASSÓ, 

Hsazu-utca 32. szám.
Van szerencsém értesíteni a n. é. kö
zönséget, hogy műhelyemet mótorerore 
rendeztem be, melynél fogva azon hely
iéiben vagyok, hogy minden e szakmába 
vágó munkákat a legrövidebb idő alatt, 
jutányos árak mellett gyorsan és ponto

san eszközlök.
■ ajánlom úgy szilva- mint Juharfa-csapjain^ ’̂ *

SCHERe«?lLIOS és Tsa 
posztógyárai ajánlják 

saját gyártmányú, minden
féle divat-, egyenruha-szöveteiket, 
lodeneket, posztókat, futószőnye- 

.ket, úti piaideket, ágy-, kocsi- 
és lótakarókat stb.

RAKTÁR* Ferenc József-téren.

kárpitos és 
bátopkemskedS

BRASSÓ, 
Kapu-utca 54.

i

Divatos, jutányos 
1 F ■ ■ minden stílben és
nlBT az italos szak- 

máb< vágó ösz-
I ■ 82es munkák, az

■ az°khoz használt 
“ szárazfáért sza

vatolva szállít
TAJERLING JÁNOS 

asztalos-műhelye, Brassó. Kórhiz-u. 13 
Mint* divat»« butarréJ, dió, Wlgy, Juharfáiból

A PODEK Emii-féle
BRASSÓ, Lépia« H. H. alatti 

könyvkötészet és modern berende
zésű dobozkészitő műhely elvállal 
minden e tz?’ mába vágó munká
kat, különíegt. Pipere-munkákat, 
szavatolt pontos és ölesé kivitelbal 
Vidéki megrendelései — — — 
— — — azonnal eszközöltetnek.

Kreuz Vilmos
mázoló és lakkozó

BRASSÓ, Felső Fekete-utca 5. sz.

Ajánlja magát minden e szakmába 
vágó munkák elkészítésére. Jó és 

tartós munkáért szavatoltatok.
Finomra dörzsölt olajfes

tékek eladása.

IMW stilbea.

épület- és butoraszlalosság, gőzerőre berendezve 

BRASSÓ, Hosszu-u-151.
Telefon szám

Szolid és olcsó gyártmány.

hfcnÄ NH Mii MM.
Alakíttatott: az 1387-lk évben.

HelmWá utódai-ta Reg. 
ékszer-, arany- ezüst
ös órakereskedés

Brassó, Weisz Mihály-utoa 24.
Szász ékszer-különlegességek 1

övék és kapcsok.
Saját javitó-mühely 1 Veszek régi 

arany-ezüstöt és drágakövet I

Bevásárlási utániról hazatérve, 
van szerencsém a n. é. hölgykO* 
zönség figyelmét dástartahnu rak
táramra

Női és leinykalapotean
tisztelettel felhívni.

Régi kalapok olcsón javíttatnak.
Szives pártfogást kér

WEISZ RÓZA, Kapu-u. 1i

Legdusabb választék virág 

és dísznövényekben, mindig 
friss állapotban kapható

MMM
Kolostor-u. 29 sz. a.

Krämer Károly 
Brassó. Fekete-utca 31. 
A legjobb és legolcsóbb beszerzés, 
hely műeszterga munkákban u. m. 
ablak-karnis, ruhafogas, ruhaáll
vány, könyvszekrény, ebédlő szé
kekben stb.---------------------------

Speciálista hordócsapokban.
Javítások pontosan és ölesén.

Mi ; ' ezen szakmába vágó
mr ^u.at olcsón és legpon

tosabban készít

Hntosch E.
kárpitos, ®

BRASSÓ, Fekete-utea 27. sz

Hirscher-utea 3. kapható
Transmiszió-kötél, maloarfélvonó 
gurtni, spárga-gurtni, juta-gurtni,

tábori székek, gyermekhiiiíák, ab-

Conservatorista
Zongora órákat ad.

J(apu-u,36.sx.k

előnyös árakban készít

Szöcs György
Brassó, Weiszmihály-u. 10. 

katonai felszerelések nagj raktára.

Törv. védett

KarbíH-ldntpa
csakis

Velkens taráinál
Szt. János-u. 38. x. a. kapható.

Na^y Karbid-raktár.

J5R Binder Ede
órás.

Brassó, Kolostor-u. 7. 
’ Európa szálloda metfetf. 

Nagy raktár arany-, ezüst-, acél-, nickel-, 
inga-, ébresztő- és schwarzwaldi órák
ban, valamin! arany és ezüst-árukból

Javítások gyorsan és pontosan tel- 
••^je.'o.'t. =je<ittetaeek. ~.

Feltette» szavatosság.

Virágcsarnok
BRASSÓ, Wéisz Mihály-u. 20, 

Vidéki megrendelések külö
nös figyelemmel fagymente

sen eszközöltetnek.

kitűnő reggeli és uzsonasótemáRy 
valamint igen jó 

házikenyér kapható a

Schmtdfs Vilmost
@ sütődében

Cérna-u. 3. és fiókjában Hirscher- 
Ol*' 6. szám alatt.

Teutsch [jyiila 
vasöntöde, gép és fém

áru gyár 
©

^ BRASSÓ. <«-

Zongorák
különböző árban

Uj-utea 12.
Egyedüli képviselje: Bösendorf, 
BJüthner, Sting«!, Rőslerstb.

. féle zongoráknak .> 
Mtoantett hangszerek legnagyobb 

raktára.

Ajánlunk kitűnő jó son-

JLópia^
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*A régi Tanácsházban *
* Búzasör 4. az.

almi levő borkimérésben úgy 
helybeliek, mint idegenek 

kitűnő borokat
kapnak. (Asztali és paiackborck)

JÓ BOROK. I 
(asztali és pa'ack borok) | 

A,Fehér kakas ‘-hoz! 
címzett borkimérésben állan-S 

dóan raktáron vadnak- s 
------ Kapu-u. 20. sz. a. ——*

sssasHeffia^mgasís^aBS^^ -

TSpajnETL tatul Brassó.
város és vlMk közönsé

gének találtasd helye. Ké
nyelmes, tiszta szobák. Gyö

nyörű tánc -és éttoeem.
KUhóí kaqytu. Valódi jé itatok, 
fotós* ktaMlgálú. OMBAMM • 

vasuUÓeta&saál.
Whynaaaek Jósáét, 

Mállódé*.

MSKIlRlMW
Nagy raktár 

finom acélárukban. 
Szabd kiszolgálás! T&lesio J. *tóáa | 

Kapu-utca 16.

Szőlő' szálloda

Foitii György és Tér» 
iuttögjdí, rihnd»ésszfr6-ára firtat 

ságiba* ás kicsinkben 
Kapu-utca 34. az.

Saját gyártmányú kötött-áru Min
denféle harisnya és trikó-aruk olcsón 

és nagy választékban kaphatók.

Págdiri Sándor

EREDETIMindennemi fehórNemi késatise.

GYOmORBÁNTALMAKNÁL
a világ legjobb háziszere a: „N O VICUM

székely-havasi gyomorkeserű.

Egy kísérlet mindenkit meggyőz arról, hogy ezen ideális 
háziszer az első segítség a háznál.

kérdés és ruganyos acél 
«odroay-ágybetétek gyára 
BRASSÓ, Kórház-u. 32.

Tellmann Vilmos és Tsai
posztógyára, BRASSÓ.

Hátulsó-atca 50—56 szám alatt.

(Ajánlja saját Készítményeit. 
mindenféle 

posztókban és flanellekben.

Hölgyek, akik szép kézimunkát 
venni akarnak, győződjenek meg arról, 
hogy én csak finom árut tartok.

Törülközőkre, zsebkendőkre, szalvétákra, 
asztalneműre monogrammok 5—6 óra alatt 
bármily mennyiségben himeztetnek. 

W«L^ murai™«

M JtrMk|
Wettel Ottói

BRASSÓ.
VaÍM-Mihály-uS 
SO. mám alatt. |

••akis e védj«gygy4.B
^.jaíaESBeasB^

Ajánljuk újonnan beren- 
a dezett szállodánkat. ‘

Wéber és Árva.

Az Eszterházy és tanácsház. | 
pincékben kaphatók a legjobb | 
és legtisztább erdélyi borok. | 

Friss villásreggeliről mindég ■ 
===== gondoskodva van. ==- I

Victoria, J^ölfler, J^franna, 
Weftina, Gritzner

VARRÓGÉPEK 
felülmúlhatatlanok minőségben, kiállításban és mun

kaképességben, Cya^ elsőrangú ffyártmányoJf.

Kapható mindenütt, vagy megrendelhető a készítőnél 1 K 
20 f. és 2 K -S üvegekbe« — próba üveg 60 fillér 

Készíti: KÁRPÁTI JÓZSEF, Árkos (Háromszék-várm.) 

Főraktár Brassóban: M Ü L L E R GYULA utóda, 
TARTLER ALFRÉD, fűszer nagykereskedő «égnél.

1982

Képviselő:

Mcoser Mihály,
Brassó, Kapu-utca 39.

Tea

legújabb

termés.

8 § 
bD ■

Legnagyobb mechanikai javltó-mühely, írógépek és gaamo- 
===z^=rz fonok is kijavíttatnak.

ál
◄ o

st A i^ 
o

©*■"4

+> íH

■ 
o

JHyinl Gyula
gávb^beljozatal, Tea^be^ozatal.

Piók Brassóban
Lenkor 31-33. szám.

LanffilaiAinnc

a
1
S w a

Kapható az ország minden gyógy
szertárában és jobb drogériákban.

Követelj* aeoaban, hogy szállítója ÖM*k *sakis ,OI*- 
LÁ“-t adjoa és ne engedjen magának csekélyebb 

értékű utánzatot, mint ép oly jót feldiesémi.
Az elárusító helyek kimutatását, árjegyzéket 
és eredeti propaganda reklámot ingyen küld 
az OLLA gummigyár Wien 1/182. Práter-
2204 strasse 57.
eredeti mintagyüjtemények 12 drb K 5.—

Teljesen jó karban levő 

Steyer-citera 
alig használva

1O K. eladó.
Megtekinthető a „Brassói Lapok* 

könyvkereskedésében.


